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are more successful than others in mastering the language, even though the lan-
guage experience has in all cases ostensibly identical. Second, for a particular
individual, some aspects of language learning are mastered more easily
than others. ” ( Bialystok, 1978, p. 69 ) Lﬁali'm's'm'iwﬁulﬂuﬁswmﬁﬁlﬂ'lﬁnﬂﬂuﬁﬁﬂu
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1. Rebecca gave a book to him.
( Subject + give + direct object + to + indirect object)
2  Rebecca gave him a book.
( Subject + give + indirect object + direct object )
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3. He kicked the ball.
4. He kicked the bucket.
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“ ...any theory of second language learning that seems to lead to a single method is wrong.
If one looks at the complexity of the circumstances under which second languages are learn-
ed, or fail to be learned, one immediately sees that a theory must not just be equally com-
plex but must also be able to account for the successes and failures of the many different
methods that have been and are used throughout the language teaching world. 7 (p. 378).
uazentiamNiin « Language learning results, ... , from the interaction and integration of
a large number of factors and not from any single factor. ” (p. 380).
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“ Well, in Canada, for example, many specialists have been saying that we don’t

need te teach grammar. But grammar is there. It is the framework within

which the language is operating. It is like saying that you can have a chicken walk-

ing around without bones. When you say you don'’t teach grammar, you don'’t stand there

and give didactic explantions of grammatical rules. But teaching grammar doesn’t have

to be like this. 7 (p. 3)
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